John 1:1
John 14:11


 is the second person plural present active imperative from the verb PISTEUW, meaning “to believe, trust, or have confidence.”

The present tense is customary present for an action that is reasonably expected to occur right now and continue in the future.

The active voice indicates that the disciples and all future believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me” and referring to Jesus.  This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” with the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [I am].”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “in the Father.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Again we have the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me” and referring to Jesus.
“Have confidence in Me that I [am] in the Father and the Father [is] in Me;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE plus the conditional participle EI and the negative MĒ, which are all used together as an idiom, meaning “if not or otherwise.”
  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter plural article and noun ERGON, meaning “because of the works.”  With this we have the accusative direct object from the third person neuter plural reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “themselves.”  Finally, we have the second person plural present active imperative from the verb PISTEUW, which means “to believe, trust, or have confidence.”

The present tense is customary present for an action that is reasonably expected to occur right now and continue in the future.


The active voice indicates that the disciples and all future believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

“otherwise have confidence because of the works themselves.”
Jn 14:11 corrected translation
“Have confidence in Me that I [am] in the Father and the Father [is] in Me; otherwise have confidence because of the works themselves.”
Explanation:
1.  “Have confidence in Me that I [am] in the Father and the Father [is] in Me;”

a.  The Lord continues with a directive to all the disciples (not just Philip) to have confidence in the fact that He is the most intimate relationship with the Father and the Father is in the most intimate relationship with Him.  The fact that Jesus keeps calling God “the Father” is an obvious indicator of that intimate relationship.

b.  The verb PISTEUW not only means to believe someone when they say something, but trust that what they say is true, and have confidence in the fact of what is said and the implications that result from the fact.  The implications are that heaven exists, God the Father is there, Jesus is returning to the Father, and Jesus is going to prepare many places in His Father’s house for those who believe in Him.

c.  Having confidence or trust in the relationship of the Father and the Son means having confidence in all the things that result from that relationship—the promises Jesus has made about eternal life, living in heaven, being with Him and the Father forever.


d.  If the Lord Jesus Christ is “in the Father,” then everything that Jesus says is true and will come true.  If the Father is “in Jesus,” then everything that Jesus says is true and the promises will all be fulfilled.


e.  Jesus is asking/telling them to have confidence in what He says.

2.  “otherwise have confidence because of the works themselves.”

a.  If the disciples are having trouble having confidence in what He says, then there is something else they can have confidence in—what they have seen Him do.

b.  The disciples have seen storms at sea calmed with a word, the blind restored to sight, lepers, the deaf, and lame healed, people raised from the dead, multitudes fed with almost nothing, Jesus walk on water, and many demonstrations of His omniscience.  They have witnessed divine work after divine work almost daily for over three years—over a thousand days of miracles.

c.  So Jesus is telling them, if you can’t believe Me when I tell you that I have the greatest relationship with God the Father, then believe, trust, have confidence in that fact from the thousands of miracles you have witnessed.  Jesus’ logic is overwhelming and undeniable.


d.  This statement quiets the disciples for the time being.  There are only two more interruptions by the disciples, but these interruptions are only to seek clarification about what Jesus says, and no one questions who He is or His relationship with the Father. 
3.  Commentators’ comments.


a.  “The appeal shifted from Philip to the Eleven.  Believe me.  That is, accept my testimony about my relation to the Father.  A sufficiently high view of Christ makes his self-disclosure the final evidence.  For those that need other evidence, the works are there to support the claim.”


b.  “There are two grounds on which Jesus appealed to Philip; on the basis of what he said and on the basis of what he did.  At least the disciples should have realized that the miracles of Jesus showed that they could only be the works of God.”


c.  “Accordingly, the works/miracles that Jesus did are in reality the works of the Father, and here Jesus told the disciples that if they had difficulty believing his ‘words,’ they should believe because of his ‘works’.  Jesus earlier offered this same pattern of testing his words by his works to the Jews, who were ready to stone him (Jn 10:37–38).  But the stone throwers had already rejected works as a confirmation for or against what they considered to be heretical words (Jn 10:32).  For [John] the works of Jesus were signs pointing to the reality of who Jesus was (Jn 5:20; 9:3–4; 10:25).  As Carson indicates, the miracles ‘are nonverbal Christological signposts.’” They are…acts that provide keys to understanding who this Jesus really was when he was on earth.”


d.  “Not only is faith based on the words of Christ, but also on the unprecedented, undeniable miraculous works He performed.  Therefore, He challenged the disciples.  In Jn 5:36 Jesus declared, ‘The works which the Father has given Me to accomplish—the very works that I do—testify about Me, that the Father has sent Me,’ while in Jn 10:25 He added, ‘The works that I do in My Father’s name, these testify of Me’ (cf. Jn 5:32, 37–38; Mt 11:2–5; Acts 5:22–23).  His claim to be equal with God (Jn 5:18) was not only established by His own self-testimony (and the testimony of John the Baptist (Jn 5:31–34) and of the Old Testament Scriptures), but confirmed by the mighty and extensive supernatural works that the Spirit enabled Him to accomplish in the will of the Father (Jn 5:36–37).”


e.  “The proof of the union of Jesus and His Father is threefold. They should believe Jesus (a) because of His character; (b) because His words are the Father’s; and (c) because the miracles reveal God’s working through Him.”
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